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Certificato supplementare per l'importazione di carne, prodotti a base di carne e certi 
sottoprodotti animali di animali delle specie bovina, ovina e caprina  

 
Additional certificate for the importation of meat,  meat products and certain animal byproducts 

from animals of the bovine, ovine and caprine species 

  
  
  
Paese esportatore 
Exporting country: 

 
 
 
..............................................................................................................  

Numero e data di rilascio del certificato di sanità e salubrità /  per i 
sottoprodotti animali  
Number and date of issue of the animal health and public health  
certificate / byproduct cetificate: 

...............................................................................................................

Autorità rilasciante il certificato / Issuing authority: ........................................................................................................................................................

 
 

Conferma supplementare / Additional confirmation 

1. Gli animali non sono stati macellati dopo stordimento mediante un iniezione di gas nella cavità cranica o uccisi con detto metodo. Il tessuto 
del sistema nervoso centrale non è stato lacerato.  
 
The animals have not been slaughtered after stunning by gas injected into the cranial cavity or killed by this method. Their central nervous 
tissue has not been lacerated.  

2. La merce non contiene né materiale specifico a rischio come definito nel allegato XI sezione A del regolamento  (CE) No. 999/2001 (G.U. 
No L 147  del 31.5.2001, pp. 1-40) né carne separata meccanicamente dalle ossa di animali della specie bovina, ovina e caprina. 
 
The product does neither contain specific risk material as defined in annex XI chapter A of regulation (EC) 999/2001  (OJ Nr. L 147  of May 
31st, 2001, p. 1-40),  nor mechanically recovered meat obtained from the bones of animals of the bovine, ovine, and caprine species. 

 

 

Luogo e data 
Place and date: .....................................................................................  

Bollo e firma dell'autorità che rilascia il certificato 
Stamp and signature of the issuing authority 

Questo certificato non è richiesto se gli animali sono stati tenuti dalla 
nascita alla macellazione in uno dei Paesi specificati nell'elenco dei 
Paesi tenuto dall'Ufficio federale di veterinaria (veda 
http://www.bvet.admin.ch => importazione => paesi autorizzati)  
Per i sottoprodotti animali questo certificato e richiesto all’ importazione 
in provenienza dei paesi non menzionati nell’allegato XI, punto 15, 
lettera b del Regolamento (CE) no 999/2001.  

This certificate is not required if the animals have been kept from birth to 
slaughter in one of the countries specified accordingly in the lists 
published  by the Federal Veterinary Office ( http://www.bvet.admin.ch 
=> import => permitted supplier countries). For animal byproducts this 
certificate is required  at imports from other countries than those listed in 
annex XI (15)(b) of the (EC) Regulation 999/2001.  

 

 


